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ESCAZÚ, COSTA RICA 






derecJtttf de mceesa ¡i l.i mi'nniMcum, .1 ln paincipacióll v I L l IJstu - M __ ,cri n CB> *® , 

la necesidad de alcanzar CLimprmnisas par# íi aplicación cabol íle dichos derec o» y w moni »e a 
Je iniciar un pixcesii qu-e explore la vínbílllifld de contar com i<n iastfinsicnln regiona . 

ft#£tf 7 rrnurt,fi.> el Principio 10 Je la Declaración de Río sobre el Medio Ambiente y c! Desarrollo de 1 ■-* 

que csEtabíece lo siguiente: “el mejor nimio de tratar las cuestiones ambientales es um la participación*« 
iodos Jos ciudadano* interesadlos, en d nivel que corresponde- Luí el plano nadería , a ü per^niue .^ j 
tcner acceso adecuado a la información sobre el medio ambiente de que dispongan as auton .n es pu^ ^ 
inctmdii informar:ión sobre los materiales y Jas actividades que encierran peiigio cu sos cnrniitvi, a es as 
coms i la oportunidad Je participar en los procesos de adopción de decisiones. Los I..liados deberán «ucr 'Wi 
y lomentar 13 sensibilización \ la participación de la población poniendo la información a uposio >n 
todos Deberá proporcionarse acceso efectivo a los procedimientos judiciales y administrativos, entre e 
¿ J resarcimiento Je daños y los recursos pertinentes”, 

/ 't fra-.-íirh/: ■ que los derechos de acceso están, relacionados entre si y son interdepcndienleí», por lo que to<k 
v cada unii de ellos se deben promover y aplicar de forma integral y equilibrada, 

< 'anonadas de que Jos derechos de acceso contribuyen al fortalecimiento, entre otros, de la d^mocra^ía, 
ei desarrollo sosten!bfe y los derechos humanos, 

R¿ufirmando la importancia de la Declaración Universa! de Derechos Humanos, recordando otros 
instrumento-, internacionales de derechos humanos que ponen de relieve que Lodos los Oslados tienen la 
responsabilidad de respetar, proteger y promover los derechos humanos y las libertades fundamentales de 
rodas las personas, sin distinción alguna., incluidas de raza, color, sexo, idioma, religión, opinión política o de 
cuaiquier otra Índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición. 

Reafirmando también todos [os principios de la Declaración de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
el Medio Humano de 1972 y de Ja Declaración de Rio sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo de 1 

Recordando la Declaración de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Humano, el Programa 
2\, d Flan para la Ulterior Ejecución del Programa 21, la Declaración de Barbados y el Programa de Acción 
para ei Desarrollo .Sosten i ble de Jas Pequeños Estados Insulares en Desarrollo, la Declaración de Mauricio 
v la Estrategia de Mauricio para la Ejecución Ulterior del Programa de Acción pura el Desarrollo Sostenibk 
de los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo, la Declaración de Johannesburgo sobre el Desarrollo 
Sos ten i ble, el Plan de Aplicación de las Decisiones de la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo Sostenibk > 
las Modalidades de Acción Acelerada para los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo (Trayectoria 

Sanjoa), 



Recordando también que, en el documento final de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el 

. ■ f m_.... i A Ul A «'1.1 ftittic.rt .oía minMimiu'' tí' 


I 


emdwaeióti de I# pol'iv/n v el l. iinhu-, se rceiikn que ]„ i.tmiolpsuón nmpliu del público y el a Lu ., , 

información > tos proord.m.entos premies > ... . vnn 

sostenible, y se nlienui te ■dbpcu'Mi de iticdidns a nivel .. Molona!, subnucionaly local 

el acceso a la intotmaca n timbienlnl. I., ..... en e| proceso ¿¿ loma P *. mUiou» 

ambientales y el acceso ti la justicia en asumas ambientales, cuando proceda 

iWeWo la lición 70/1 de U Asamblea General de las Naciones Unidas, de 25 de septiembre de 
«HMiliila* l«m. _ cateo mundo: la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenlble”, por la (fuete 
,uo unami metí 1 'j i*, oust c I esa m> lio Sosten i ble y metas universales y transformativos, de 

gran a eancey^ .V f Kíl! "" us - V cu donde se estableció el compromiso de lograr el desarrollo 

sostentbic en sus ttvs d.menstones -sxonom.es, social y «mbienlal- de forma equilibrada e integrada, 

Reconociendo te muHicuituralidad de América Latina y el Caribe y de sus pueblos. 

Reconociendo también la importancia del trabajo y las contribuciones ftmdamentales del público y de los 

defensores de ios derechos humanos en asuntos ambientales para el fortalecimiento de la democracia, los 
derechos de acceso y eJ desarrollo sosten ¡ble. 


Canse ternes de los avances alcalizados en ¡os instrumentos internacionales y regionales y en las legislaciones %■ 
predicas nacionales relativos a los derechos de acceso a la información ambiental, participación pública en los 
procesos de toma de decisiones ambientales y acceso a la justicia en asuntos ambientales, 

( de la necesidad de promover y fortalecer el diálogo, la cooperación* la asistencia técnica, la 

educación y Ja sensibilización, así como el fortalecimiento de capacidades, en los niveles internacional, 
regional, nacional, subnacional y ¡ocal, para el ejercicio pleno de los derechos de acceso. 

Decididas a alcanzar ía plena implemciitación de los derechos de acceso contemplados en el presente 
Acuerdo, asi como la creación y el fortalecimiento de las capacidades y la cooperación, 


Han acordado lo siguiente : 


Artículo | 

Objetivo 


EJ objetivo del presente Acuerdo es garantizar la ¡mpíementación plena y efectiva en Ainenca Latina \ e¡ 
Caribe de Jos derechos de acceso a la información ambiental* participación publica en los procesos de totn.i 
de decisiones ambientales y acceso a la justicia en asuntas ambientales, asi como la creación y el 
fortalecimiento de Jas capacidades y la cooperación, contribuyendo «a prnteccu n ^e t erecto 
persona, de las generaciones presentes y toras, a vivir en un medio ambiente sano y al desarrollo Semble. 




Artículo 2 

i H I mil k/mL'S 


\ los efectos del presente Acuerdo 

a) por “derechos de acceso" se enriende el derecho de acceso a la información ambiental, el cicrech» 
a la participación publica en los procesos de toma de decisiones en asuntes ambientales y el derec 10 
ftl acceso a ¡ajusticia en asuntos am bien lates; 


b) 


c) 


por "autoridad competente" se entiende, para la aplicación de las disfxjsíc limes uiti teñidles y11 ' ' 
artículos 5 > 6 deJ presente Acuerdo, toda institución pública que ejerce los poderes, a autori & > 
las bine iones en materia de acceso u la información, incluyendo a los órganos, organismos > 
entidades independientes o autónomos de propiedad del listado o controla* os por c , que 
por facultades otorgadas por la Constitución o por oirás leyes, y T cuanto u>ite^p..n t. 
organizaciones privadas, en la medida en que reciban fondos o bene icios P u _ _ ^ 

indirectamente o que desempeñen fundones y servicios públicos, pero txc Uil _ nübiicus 

referido a los fondos o beneficios públicos recibidos o a las funciones y ser 

desempeñados; 

por “información ambientar * entiende cualquier «.formación escrita. vjmM™'". "¡S 
o registrada en cualquier otro formal.,, relativa al medio ambiente y sus elementos > a los revi ^ 
naturales, incluyendo aquella que este relacionada con los nesgo* 
impactos adversos asociado* que afecten o puedan afectar el medio ambtente y la salud. 

Ja relacionada con la protección y La gestión ambientales: 

d) por -público’* se entiende una o varias personas físicas o jurídicas y ^ 

organizaciones o grupos constituidos por esas personas, que son nae.onrdcs o que están sujetos 

jurisdicción nacional del Estado Parte, 

Cl nor “norsonas o grupos en situación de vulnerabilidad" se entiende aquellas personas o grupos que 

ZSZZtESéi***. I-. e— «o. a— v *"?» * ~~ «—£- 

el presente Acuerdo, por las circunstancias o condiciones que se enriendan en el contexto nacional 
de cada Parte y de conformidad con sus obligaciones internacionales. 


Artículo 3 

Principios 

Cada Parte se guiara por los siguientes principios en la implcmemación de! presente Acuerdo'. 

a) principio de igualdad y principio de no discriminación; 

b) principio de transparencia y principio de rendición de cuentas; 

c) principio de no regresión y principio de progres iv ¡dad, 


d) principio de buena fe; 

e) principio preventivo; 













lí principio precautorio; 

«J principio de equidad intergencraebiiaJ; 
l»i principio de máxima publicidad, 

i principio de ¿o be ratita permanente de los Estados sobre sus recursos naturales; 
j) principio de igualdad soberma de los Estados; y 
' i j m i nc i pío prfi persona 


Articulo 4 

Di sposiciones generales 

I. t ilda Parte gartinii/ará el derecho de tixta persona a vivir en un medio ambiente sano, así como 
cualquier otro derecho humano umversalmente reconocido que esté relacionado con c presen e 
Acuerdo 

2, ('oda Parte vetará por que loa derechos reconocidos en este Acuerdo sean libremente ejereidos. 

E í’adn Paite adoptará todas las medidas necesaruis, de naturaleza legislad va, reglamentaria, 
adrntnistriilivni u otra, en el marco de sus cJtapt>sic iones internas, para garantizar la imple mentación de 
présenle Acuerdo. 

4 Con el propósito de contribuir a la aplicación efectiva del presente Acuerdo, cada Parte proporcionará ü \ 
publico informac ion p^uu facílitiir la adquisición de con.cimiento respecto de los derechos ite acceso. 

5. í 'acia Parle aseguran) que m j orientó > asista al publico -en especial a las personas o grupos en situación 
de vuln erahilidad de fuma que se facilite el ejercicio de sus derechos de acceso 

ó, Cada Pane garatit izará un en tomo propicio para el trabajo de las personas, asociaciones, organizaciones 
o grupos que promuevan la protección del medio ambiente. proporcionándoles reconocí miento y 
protección 

7. Nada de lo dispuesta cu d presente Acuerdo limitará o derogará otros derechos y garantías más favorables 
establecidos o que puedan establecerse en la legislación de un Estado Parte o en cualquier otro acuerdo 
inrenuiciarm! del que un listado sea parte, ni impedirá a un Estado Pane otorgar un acceso más amplio a la 
información nm hiemal, a la participación publica en los procesos de loma de decisiones ambientales y a b 
justicia en asuntas ambientales. 

*1 En la imple mentación del presente Acuerdo, cada Pane avanzará en la adopción de la interpretación 
im> favorable aí pleno goce y respeto de los derechos de acceso. 

I ara b imple mentación del presente Acuerdo, cada Parte alentará el uso de las nuevas tecnologías de la 

m formación, y la comunicación, tales como los datos abiertos, en los diversos idiomas usados en el país. 

v lJ ; ín ^ > corresponda. Lo* medios electrónicos serán utilizados de una manera que no generen restricciones 
o discriminaciones para el público. 






10. Las Pirres pcxfcéft prvrno\*r d coivximtcnht <te Un córilcnidt^ . U I pn .mi. A- ii« r4r. cu mi-* íritm 
Bionii.'tcnúcs cuinti? se vtrteukn ¿un tai tcmitica de medio nmhicnir, «Ir ctmfmnkMAl OOII tai foRtan t 0 M 
preveá Cid* facci 


Articulo 5 

Vc>es,' j, L\ mt.. i£iuiiLUH\ inobientiil 
Accestbilxiad Je .’j afyrmanóm ambienta, 

I. Cak Itarto iL'tni gamtizsr d 4oT?cho del publico de acceder a la intoíium niu ai i d i 11 - I \ 

¿u ^ „ coíKtoI octtstcviia.de acuerdo con el principio de máxima P U * MCI H< 

2. El tfiercxíc* Je' derecho ce acceso a la información ambiental comprende; 

„ nbcaw > robu utfcmuciró de las autoridades competentes sin necesidad de mencionar algún 
lucero especial ni unificar ids rabones por lu5 cuales se solicita* 

b) ^ ¿nforrado en forma expedita sobre si la información solicitada obra o no en poder de te 
iLfterkiad sompesóme que recibe la solicitud: y 
c, ser [aforando del derecho a impugnar y recurrir la no entrega de información y de los 
para ejercer £>£ derecho, 

3. Cada Parte facilitaré el acceso a la información ambiental de las pe .***» °1W« w ■gj** 
vulnerabilidad, estableciendo procedimientos de atención desde la formulación , fomentar 

entrega de la información, considerando sus condiciones y especificidades, con la finalidad de fomen 

e; líense \ ia participación en igualdad de condiciones. 

4 cada Pare carduzaré que dichas personas o grupos en situación de vulnerabilidad ™Wdosk; 
pueblos indígenas y grojwTétnicos. reciban asistencia para formular sus peticiones y obtener respuesta. 

Denegación d&l acceso u leí itifQTMQcióñ üffihí&fUol 

5 Cunado la información solicitada o parte de ella no se entregue a! solicitante por estar en el régimen de 

^SS¡m!SSSm b l.giL*» aacMI, b M«U “•» —»t* 

ejtto b denegación, incluyendo b> disposiciones jurídicas y las razones que en cada caso just q 
esta decisión, e informar al solicitante de su derecho de impugnarla y recurriría. 

ro I , nrvlrá denotarse de conformidad con la legislación nacional En los casos en que 

S3EíSSSo -<■ ><*“ **+- * 

siguientes excepciones: 

aí cuando hacer pública ¡a información pueda poner en riesgo la vida, seguridad o salad de una 
persona física; 

b) cuando hacer pública la información afecle negativamente la seguridad nacional U según « 
pública o Ja defensa nacional; 










» 


la prolcc« ión del íTiedlÜ amWlu * 

c) cuando hacer pública k información afecte neg^tivaij 1 ®*. - 0 

incluyendo cualquier especie amenazada o en pe igro -hable y específ" 10 ” e uri afta 

„ ««ao claro, pronaLn j cuC i6n de delitos 

d) cuando hacer pública la información genere ui investigó 611 y p 

significativo a la ejecución de la ley, o a a P rCl Parte en materia de 

En ».- — -SS SS=K^— ““ •’ 

derechos humanos. Cada Parte alentará a * 

acceso de la información. . terio ridad y estar claramente 

¡srssrw: 

9. Cuando aplique la pn** de «*« 18 ^ ^ ekme,lt 

información y «I taw«e» publico resoltan 

idoneidad, necesidad y proporcional icau. tota li(jn<l de conformidad con 

, |. Las autoridades competentes garantizarán "^formación ambiental no eatuviera 

sarisr-íssrjr-^-. 

u, -p— «— «»*f ■ £ 

*p”¡” «*—— '* 

,3 Cuand0 en circunstancias excepcionales y de conformidad con la legislación nacional, la autoridad 
competente necesite más tiempo para responder a la solicitud deberá noüticaral solicitante por es.cn o 
de U jiisdficadófl de la extensión antes del vencimiento del plazo establecido en el párrafo 1 _ du 
presente articulo. Dicha extensión no deberá exceder de diez días hábiles. 

\4. En caso de que la autoridad competente no responda en los plazos establecidos en los párrafos 12 y 13 
del presente articulo, se aplicará lo dispuesto en el párrafo 2 del articulo 8. 


15 Cuando Ja autoridad competente que recibe la solicitud no posea la información requerida, deberá 
comunicarlo al solicitante con la máxima celeridad posible, incluyendo, en caso de poderlo determinar. 
!a autoridad que pudiera tener dicha información. I .a solicitud deberá ser remitida a la autoridad que 
posea la información solicitada, y el solicitante deberá ser informado de ello. 


í6 ' 5T1 0 k ^ om,ación licitada no exista o no haya sido aún generada, se deberá informal 
«tfcu| 0 amCme e ■ sltuacion a! solicitante en los plazos previstos en los párrafos I2y 13 del presentí 


f - La mform^cfL.^i ambícnnl t-k,. 

¡==ass 


” ; -—.. 

Ja infamación Cada p^' ^ ! niWnas » ílSl tomo vigilar evaluar v un™,™ * F ° 1 nnación «mbicnud, 

, Articulo fi 

^ Ssnaaaájü^ivuigac^ informaci ón flmhimnti»i 

níormacon ambiental a nivel subnaeional y wS L y desce »^I,z a dór, de la 

ta djfereMes ““«idadea d e | Es.ado ^ Par '* dobera h coordinación entra 

« f“ acc l0 h r ble ' t|UC ,a ] " f0n "^ «biental *, 
reproducción o uso, * conformidad con la legislación nacional.^ 1 ^ ”° re5tricciones P>« su 

' 2ÍS C ° ntanÍ C ° n ü "° ° máS SÍSle ™ 3 de '" f “"Cierta, actualizados, que podrán incluir, 
administrativos sobre el med^ramWeñte!" 13 ' 10 " 8165 ' 851 C ° m ° ' 3S leyes ’ rc B lam cmos y actos 


b) los informes sobre el estado del medio ambiente; 


c) sl fistado de Jas entidades públicas con Competencia n > m „ j c 

respectivas áreas de actuación; F atería ambiental y, cuando fuera posible, sus 

11 el listado de zonrs «maleta, ^ , ipo y 

•’ '~ y '* * ■» «™» «tata y .-«vtóo, r.„ ¡ataira; 

0 informes, estudios e información científicos técmmn n ***** ,ia ■ * 

^ *-»■*■. muta,, 









g tucnK s rchitivas a cambio el ¿mal ico que contribuyan a fortalecer las «apac idLide> ni,c cn ' ést a 

materia; 


I * 1 intomiación de tos proceros de evaluación de impacto ambiental y de olios- instrumente , e S^iión 
ambiental, cuando corresponda, y las licencias o permisos ambientales h> P r las 
autoridades públicas; 

il un listado estimado de residuos por tipo y, cuando sea posible, desagriado por volumen, 
localización \ año: e 

j) información respecto de la imposición de sanciones administrativas en asuntos amt ie 


t'adii Pane deberá garantizar que los sistemas de información ambiental se encuentren de^d^i^nte 
organizados, sean .iccesiblcs para todas las personas y estén disponibles de forma pi g 
informáticos} georreferenciados, cuando corresponda. 


4. Cada Parte tomará medidas pura establecer üíi registro de emisiones y transí crencha e coniuniilion es 
al aire, agua, sudo y subsuelo, y de materiales y residuos bajo su jurisdicción, el ^lud se es & 1 veerd 
progresivamente y actual izará periódicamente. 


5 Cada Parte garantizará, en caso de amenaza inminente a la salud pública o al medio ambiente, que la 
autoridad competente que corresponda divulgará de forma inmediata y por los medios más efectivos 
toda h información relevante que se encuentre en su poder y que permita al público tomar medidas 
para prevenir o [imitar eventuales daños. Cada Parte deberá desarrollar e imple mentar un sistema de 
a ierra temprana utilizando los mecanismos disponibles, 

h ton el objeto de facilitar que las personas o grupo* en situación de vulnerabilidad accedan a la 
información que particularmente Jes afecte, cada Parte procurará, cuando corresponda, que las 
autoridades competentes divulguen la información ambiental en los diversos idiomas usados en d país, 

v daboren formatos alternativos comprensibles para dichos grupos, pos medio de canales de 
£omumcacion adec irados. 


aja ,hará sus mejores esfuerzos por publicar y difundir a intervalos regulares, que no ameren 
c,!KO un " lfomle nacional sobre el estado del medio ambiente, que podrá contener: 

31 é^Zbtos, cuando eMota písibTef' 0 ambÍe '’' e y * rCtUrSOS nMurales . incluidos datos 

'! flCd ‘ >neS m * m *' P " e ' CUmpl!mie "’" delas ligaciones legales en mater¡a amblelUal . 

1 avances en la implementación de los derechos de acceso; y 

d) £ ° nVenÍOS de C0iatroració " *" h» ~ público, social y privado 

saaSSs «íSSSSS5S 


U “ ««lL.au.™, deberé» <XMmptv 

9 2 ^f!S 8 Stef-J 1 *«I*. ,,-ncc^, 

«cursos públicos, de mtK)rí ¿ Qtm £ l e ¿ is |, ciAn *£“ 0 ^ 1Ue fav ^*** B «• •» *> «tvicio. . 

’^ehn toS»KSX'7"'*" con ¥£"***«WW.pmm,> 

purmuc. <fc consumo v pn.dnceión tslnibícs °* 1 *“* «" ta i '” ud ' . ."*•* 

m«er¡u m^cn^Mc^onfomid!^!™ periddic " n ™ 1 * 3US sistemas de archivo y ge«i6n documentad en 
gestión facilite el acceso 1 la infoma" 0 “.™™“"* * ***'' prua,randn en ,uda '<■“««>» 

f 2. Cada Parte adoptará fas medidas necesarias, u través de marcos testes y administrativo, entre atr^ rvr 

S^T s l aCCeS ° 3 k ínfo | rrnacítón aJi^iental que esté en manos de entidades privadas, en ?múcd*Z 
operaciones y Jos posibles riesgos y efectos en Ja salud humana y el medio ambire 

13 2*1™^ acuerdo C0E1 SUB opacidades, la elaboración de informes de sostenibilidad 

y a^ihST PUb ICaS y pnVadaS ‘ ° n part|cular dc fi™" des empresas, que reflejen sn desempeñe ímkl 


Artículo 7 

- art lclgáci6n pública_e||_log_Broce sos de tom a dc d ecisiones a mbiénta te5 

Cada Parte deberá asegurar d derecho de participación del público y, para ello, se compromete í 
imple mentar una participación abierta e inclusiva en los procesos de toma dc decisiones ambientáis 
sobre Í Q base de Jos marcos normativos interno e internacional, 

2 Cada Parte garantizará mocan i smos de participación del pú bl ico en Los procesos de toma de decisiwiK, 
revisiones, reexaminaciones o actualizaciones relativos a proyectos y actividades, así como sn otro, 
procesos de autorizaciones ambientales que tengan o puedan tener un impacto significativo sobre et 
medio ambiente, incluyendo cuando puedan afectar la salud. 

3. Cada Parte promoverá Ja participación del público en procesos, de toma de decisiones rews¡or\> 
reexaminaciones o actualizaciones distintos u los mencionados en e] párrafo 2 dd presente articulo, 
relativos a asuntos ambientales de interés público, tales como el ordenamiento del territorio % la 
elaboración de políticas, estrategias» planes, programas, normas y reglamentos, que tengan o puedan 
tener un significativo impacto sobre el medio ambiénte. 

4, Cada Parte adoptará medidas para asegurar que la participación dd público sea posible desde etapas 
iniciaíes dd proceso dc toma de decisiones, dc manera que las observaciones dd publico sean 
debidamente consideradas y contribuyan en dichos procesos. A tal efecto, cada Parte proporcionara al 
público, dc manera clara, oportuna y comprensible, la información, necesaria para hacer efectivo su 
derecho a participar en el proceso de toma de decisiones. 


4 







5. M procedimiento de participación pública contemplará plazos razonables quis dejen tiempo suíit' ltTll( _ 
para informar aE público y para que este participe en forma efectiva. 

6. El público será informado de forma efectiva, comprensible y oportuna, a través de medios apropiad^ 
que pueden incluir ios medios escritos, electrónicos u orales, así como los métodos trat ic tonales, conu* 
mínimo sobre: 


a) el tipo o naturaleza de la decisión ambiental de que se Erale y, cuando corresponda* en lenguaje nc; 
técnico; 

b) la autoridad responsable del proceso de loma de decisiones y otras autoridades e instituciones 

involucradas; 

•> 

c} el procedimiento previsto para la participación del público, incluida la fecha de comienzo y de 
finalización de este, los mecanismos previstos para dicha participación, y t cuan o c .p s 

lugares y fechas de consulta o audiencia pública; y 

d) las autoridades públicas involucradas a las que se les pueda requerir inayor información sobre la 
decisión ambiental de que se trate, y los procedimientos para solicitar la información. 


7. E3 derecho del público a participar en los procesos de toma de decisiones ambientales incluirá la 
oportunidad de presentar observaciones por medios apropiados y disponibles, conforme a las 
circunstancias del proceso. Antes de la adopción de la decisión, la autoridad publica que corresponda 
tomara debidamente en cuenta el resultado del proceso de participación. 


8 Cada Pañi velará por que. una vez adoptada la decisión, el público sea oportunamente informado de 
día y de los motivos y fundamentos que la sustentan, así como del modo en que se tuvieron en cuenta 
sus observaciones. Ea decisión y sus antecedentes serán públicos y accesibles. 


9, I .a dil usión de las decisiones que resultan de las evaluaciones de impacto ambiental y de otros procesos 
de mura de decisiones ambientales que involucran la participación pública deberá realizarse a través de 
medios apropiados, que podrán incluir los medios escritos, electrónicos ü orales, así como los métodos 
tradicionales, de forma efectiva y rápida. La información difundida deberá incluir el procedimiento 
prevísii i que permita al público ejercer las acciones administrativas y judiciales pertinentes. 


!0 Cada Parte establecerá las condiciones propicias para que la participación pública en procesos de toma 

de decisiones ambientales se adecúe a las características sociales, económicas, culuirnlcs ticográlicíis 
y de género del público. 


I h Cuando d público directamente afectado hable tmyoritammente idiomas distintos a ios oficiales, la 
autoridad publica velara por que se facilite su comprensión y participación, 

público en Se ^ üíl corres í >l)nda y de acuerdo con k legislación nacional, la participación del 

acuerdo mn fa! ™ r ? eg< ^ iaci0nes 'ntemacionales en materia ambiental o con incidencia ambiental, de 
promoverá seuún nnien , tc ? quí f P ara dicha participación prevea cada loro Asimismo, se 

de foros internacionales imIncótaIc^ l ^^^^^ PÚb,ÍC ° instelicias nacionales para tratar asuntos 


13^ 2 & 

io “'' e * di4i ° 8 ° > ■• * i-~>"xr. 


' ' . ai ! íon *¡Jf* públicas realizarán esfuerzos para identificar y apoyar a personas o grupos en situación 
C vulnerabilidad p¡ua involucra ríos de tfiniicni activa, opartuna y efectiva en ios mecanismos de 
participación. Para estos efectos, se consideraran tos medios v formatos adecuados, a lin de eliminar 
las barreras a la participación 

15, En Ea implemeniación del presente Acuerdo* cada Parle garantí ¿¡irá d respeto de su legt dación nacional 
y de sus obligaciones internacionales relativas a tos derechos de los pueblos indígenas y comunidades 
locales. 

1 Ea autoridad pública realizará esfuerzos por identificar al público directamente afectado por proyectos. 

> aet ívidades que tengan o puedan tener un impacto significativo sobre el medio ambiente, y pn moverá 
acciones especificas para fací Litar su participación, 

J 7« En Jo que respecta a Jos procesos de toma de decisiones ambientales a los que se refiere el párrafo 2 del 
presente artículo, se hará pública al menos la siguiente información: 

a) fa descripción del área de influencia y de las características físicas y técnicas del proyecto o 
actividad propuesto; 

b) la descripción de ¡os impactos ambientales dd proyecto o actividad y, según corresponda, el 
Impacto ambientaJ acumulativo; 

c) la descripción de Jas medidas previstas cotí relación a dichos impactos; 

d) un resumen de los puntos a), b) y c) de! presente párrafo en lenguaje no técnico y comprensible; 

c) los informes y dictámenes públicos de los organismos involucrados dirigidos a la autoridad publica 
vinculados al proyecto o actividad de que se trate; 


f) la descripción de las tecnologías disponibles para ser utilizadas y de los lugares alternativos para 
realizar el proyecto o actividad sujeto a las evaluaciones, cuando la información esté disponible; > 

g) Jas acciones de mon ¡toreo de la imple mentación y de los resultados de las medidas del estudio de 
impacto ambiental. 

La información referida se pondrá a disposición del público de forma gratuita, de conformidad con el 
párrafo 17 del artículo 5 del presente Acuerdo. 


a nú. ii io en 

Viv. '.o i l.i jyujyu ní '/ii ciMinh''. ¡yiilmiimU' > 


I. Cada Parte gnr¡mt¡ZAn$ el derecho a ft ccc ém it la jusitcin w munio» ambtentnW» de «cuerdo c<m ^ 
gara mías del debido proceso. 

C ada Parte asegurará, en el marco de su Icgi&laciún iiacimiwl, I flci.cí^ 11 n * 

admuHsiniíix js para impugnar y recurrí i■, ni cuanlo til lomln y el prtjcediriucriii 

a) cualquier decisión, acción u omisión relaciimailn con el acceso n la vrd'orrri 

b) cualquier decisión, acción u omisión relacionada con t» participa 0 ión pública P* 

de decisiones ambienta Jes; y 

v f _ ( . rt .. . afectar de manera adversa al medio 

c> cualquier otra decisión, ficción u omisión que afecte o punía . 

ambiente o contravenir normas jurídicas relacionadas con el me 10 am 

3. Para garantizar el derecho de acceso a Injusticia en asuntos ambientales, cada Parle, considerando sus 
circunstancias, contará con: 

a) órganos estatales competentes con acceso a eonocimientos especializados en materia ambiental; 

b) procedimientos efectivos, oportunos, públicos, transparentes, imparciales y sin costos prohibitivos, 

c) legitimación activa amplia en defensa del medío ambiente, de conformidad con la legislación 
nacional; 


d) la posibilidad de disponer medidas cautelares y provisionales para, entre otros fines, prevenir, hacer 
cesar, mitigar o recomponer daños al medio ambiente; 

t’J medidas para facilitar la producción de la prueba del daño ambiental, cuando corresponda v sea 
aplicable, como la inversión de la carga de la prueba y la carga dinámica de la prueba; 

0 mecanismos de ejecución y de cumplimiento oportunos de las decisiones judiciales y administrativas 
que correspondan; y 


g) mecanismos de reparación, según corresponda, tales como la restitución al estado previo al daño, la 
restauración, la compensación o el pago de una sanción económica, ia satisfacción, las garantías de 
no rep etición, la atención a las personas afectadas y los instrumentos financieros para apoyar la 


reparación. 


P “ <“ P““ « «*» ambientales. cada Parte esubleceré: 

11 P “ ° I»™» •' *«** del derecho de acceao a la Jo,,lela; 

S ” d “ ‘ ^'* — ■ ÜJ-Hi y te, procedimientos pam hacerlo efeervor 


Cf 


S35S ***** m * ***. 


y -uní n MMrniivAii qttc 


ti) 


Cl uso do h ínlorpreiflcii'iri <> la dicción do íriiomaa dilato* a 
para cf ejercicio de ese derecho 


Ion ci fieiákti i Manilo vea tbecewio 


U ^ r L ‘ l L rn ° ^ I derec ho de accedí ¡t U fusílela, cndu Parte atenrletá h* necesidad* , de la* *w-r,.>nn% 

^ r u F ■ ' f -ir.i-u ion de \ iifiirr «ihftJdad medique «. I c O nido; m;n KlttO de rnr = r 11 ■. 1 . mi.- v, m tuf ám 

la «M W « «eo..c« > jurMúa M gú n eoncsp.mda 

. Cada Paite asegurara que las decisiones judiciales y adminislraliva» adoptadas cu asuntos ambientales. 
lís! coiiio 7 .«í í LiiidniTU'iiTación, estén consignad tu por escf ilo. 


C ada Parto promoverá mecanismos alltímaiÉvos de solución de controversias en asuntos ambientales 
CI1 / 0> casos en que proceda, tales como la mediación, ia cuncii i ación y oíros que permitan prr , • i« 
solucionar dichas controversias 


Artículo 9 

Dpi cnsores de los d ere chos. humano s en asunlos a m hiemale s 

! Cada Parte garantizará un entorno seguro y propicio en el que las personas, grupos y organizaciones 
que promueven y defienden ios derechos humanos en asuntos ambientales puedan actuar sin amenazas, 
restricciones e inseguridad. 

L.ada Parte tomará Jas medidas adecuadas y efectivas para reconocer, proteger y promover todos los 
derechos de ios defensores de los derechos humanos en asuntos ambientales, incluidos su derecho a la 
v]d3 ’ ]nIe gridad personal, libertad de opinión y expresión, derecho de reunión y asociación pacificas > 
derecho a circular libremente, asi como su capacidad para ejercer los derechos de acceso, teniendo en 
cuenta las obligaciones internacionales de dicha Parle en el ámbito de los derechos humanos, 
principios constitucionales y los elementos básicos de su sistema jurídico, 

3 Cada Parte tomará medidas apropiadas, efectivas y oportunas para prevenir, investigar y sancionar 
ataques, amenazas o intimidaciones que los defensores de los derechos humanos en asuntos ambientales 
puedan sufrir en d ejercicio de Jos derechos contemplados en el presente Acuerdo. 


Artículo [0 

Fortalecimlento de c apac jdate 

Para contribuir a la impJementeción de Jas disposiciones del presente Acuerdo, cada Parte se compromete a 
crear y fortalecer sus capacidades nacionales, sobre la base de sus prioridades > necesidades 

Cada Parte, con arreglo a sus capacidades, podrá tomar, entre otras, las siguientes medidas: 

aj formar y capacitar en derechos de acceso en asuntos ambientales n autoridades > funcionarios públicos; 











h> d«MTOll» V ti-rtofccer pmgnrnn, de «.«jMItuttt» v «»«« lU ln,¡»¡, 1 ™^' 

aiTíbrínííil y derechos tic acceso pjira el publico, l ime ¡erario» iutiu i» * ^ Y :i *, 

rnsniucio(ic> nat;lou.tlos de derechos humnnos y fiirislns, cnlre oíros, 

c> dotar 4 Jas instituciones y organismo» competente* con enjuipifníeubr y it.coinn . « 

u. rítalas mediante, cnlie 

di promover Ja educación, Ift capacitación y la stMwdbil ilación en lernHs „ . mr¡ , estudiante» «n 

otros, la inclusión de módulos educativos básico» sobre los derechos 11 
todos los niveles educacionales; 

■ ’ión ríe vulnerabilidad, ecunrj Iüs 

eJ ctrnttr con medidas csjxrcífica.s para personas y grupos en sv" flt necesario; 
interpretación o traducción en idiomas distintos al oficial, cutm u ct-t 

contribuyan a formar o 

0 reconocer la importancia efe las asociaciones, organizaciones o grupc ■ 
sensibilizar al publico en derechos de acceso; y 

g) fortalecer Jas capacidades para recopilar, mantener y evaJtmr información 



Afficuío 11 
t ^operación 


f. Las Panes cooperarán para el fortalecimiento de sus capacidades nacionales con el fin de implemento 
el presenie Acuerdo de manera efectiva, 

, r n t Ens países menos adelantados, los países en desarrollo sin 

1 Las Partes prestaran especa! «msiderauón£ Cérica La.it, a y el Caribe. 


I i toral \ los petfutíflos Estados insulares en 


J. A efectos de la aplicación del párrafo 2 del presente artículo, las Partes promoverán actividades y 
mecanismos tales como; 


ai diálogos, talleres, intercambio de expertos, asistencia técnica, educación y observatorios; 

b, ¿fesarrodo, intercambio e implementadón de materiales y programas educativos, Normativos \ de 
sensibilización; 

c) intercambio de experiencias sobre códigos voluntarios de conducta, guias, buenas prácticas y 
estándares; y 

d) comités, consejos y plataformas de actores multisectoriales para abordar prioridades y actividades 
de cooperación. 


f í-as Partes alentarán el establecimiento de alianzas con Estados de otras regiones, organizaciones 
intergiíbemamentales, rio gubernamentales, académicas y privadas, así como organizaciones de la 
sociedad civil y otros actores de relevancia en ia implementación del presente Acuerdo. 


con rcíürt’r!, < 'a , (ü(^ e, | ^ se . promover la cooperación regional y el intercambio de información 

js as mam estaciones de las actividades ilicitas contra el medio ambiente. 
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Us Paites contarán UI1 , " U ‘’’.. tJc ... 
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Articulo 15 

Confe rencia dejas Partes 

h Queda estabíecida una Conferencia de las Partes. 

1 ^* 1 c - ,b * >■ 

£T“ '»«»*» « «»»fa o»*» r™St?JS, “ 

Jos intervalos regulares que decida la Conferencia. ua de ,as ! ■ inei 3 

Se celebrarán reuniones extraordinarias de la Conferencia de las Partes cuando esta lo estime necesario. 
En su primera reunión, la Conferencia de las Panes: 

(leliberaráy aprobará por consenso sus reglas de procedimiento, que incluirán las modalidades para 
la participación significativa del público; y 








. „UV wam necvsatiüi [tara el 

hl deliberará y aprobará por consenso tas disposiciones íiimiKicif 
Ajncionamíentü c i mpl ementa ción del presente Al uerdo 

, c)c c.¡v^^P*^ A0UWdO 

5 j.ji Conferencia de las Partes examinará y fonseniara fe a P* ,LIK iitU ^ 

Acseefec,ü: . n „ ra i» «torifl» M 

. rI1 - rnnáiderc nccesarioa p 
a) establecerá por consenso los órganos subsidíanos i| 

presente Acuerdo; 

.«del o . subsidmnos, 

» «*“ y eX “ linart y las reCOm< ’“ aC in le mentación del pcwente 

c) será informada por las Panes de las medidas adoptada» I 11 "' 1 

Acuerdo, presente Acuerdo; 

d) podrá formular recomendaciones a las Partes relativas a la .mptamentaei 

te Acuerdo para su postenor firma, 

e) elaborará y aprobará, si procede, protocolos a P r6!> 

ratificación, aceptación, aprobación y adhesión, .... , 

Acuerdo de conformidad con las 

0 examinará y aprobará propuestas de en '" tcnlJ * pf ° 
disposiciones del artículo 20 dei presente Acuerdo, 

8 , establecerá directrices y moda.idades para la ^ 

de diversas fuentes para facilitar la unpicmentacior, del presente 

h) examinará y adoptará cualquier otra medida necesaria para alcanzar el objetivo de. presente 
Acuerdo; y 

i) realizará cualquier otra función que el presente Acuerdo le encomiende. 


Artículo 16 
Derecho a voto 


Cada Pane en el presente Acuerdo dispondrá de un voto. 


Artículo 17 

Secretaria 


l 


Eí Secretario Ejecutivo de fa Comisión Económica para América Latina y el Caribe ejercerá las 
funciones de secretaría del presente Acuerdo. 


2. Las funciones de la Secretaría serán las siguientes: 

ore^tan f \ r k ari ' za 1 r ^ as ^uniones de tas Conferencias de las Partes v de sus órganos subsidiarios, 
prestando los servicios necesarios; 
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Queda establecido un Co '* C ' n v ^ ^"^Vb’nirTr 

deI Puente Acuerdé para P™n>oveHíTipíi ^"*^ p ™¿ Cn ' 0 6 r W>n<* subsidia™ 
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««minar el cumpilm^to de'la s'dí^pSCs'"deí "° mntea ?' oíio ' no J««KcW y no punitivo para 
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Artículo ]9 

Solución Je controversias 

’■ %z zxztz “ xr s srssKJünsr - v •—« 

otro medio de solución de controversias que consideren aceptable "■S oclaciílI > 0 P° r cualquier 

2. Cuando una liarte firme, ratifique, acepte o apruebe el presente Acuerdo o se adhiera a él o en calomer 
otro momento posterior, podra indicar por escrito al Depositario, en lo que respecta a las controvertías 

z r i a>8 " ti 0 c r f r ea ' f *™ 61 dei presente **»'<>• ** 

obJ¡gacióir <,S meiJ '° S de 50 ‘ Jei011 S!glJ ' entes en sus elaciones con cualquier Parte que acepte la misma 

a) eí sometimiento de la controversia a la Corte Internacional de Justicia: 

hí ef arbitraje de conformidad con ios procedimientos que 3a Conferencia de las Partes establezca. 

3. Si fas Partes en la controversia han aceptado los dos tnedíos de solución de controversias mencionados 
era eJ párrafo 2 del presente artículo, la controversia no podrá sometere más que a la Corte Internacional 
de Justicia, a menos que las Partes acuerden otra cosa. 
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1. 


2 , 


CWquíer P*rtc poói* proponer ciiimcndüü «I I |C |fl Cort f tí rtíncia de. las t*árttis., 

, , nt , Vv ucrilo ^ado,«H.;.n *■■ ^ ™“ ni FíirteS al mí»*f 
i ■'“ «w^níb» ■» |, "v“; j^fe nropurata de crinnien^ 0 • |n(mii; „ I í temblón las impútete *. 

Secicfaríñ comunicáis i ■ u-inneión l n Sacrd*"*» información 

1» miniOn en que * a , Dcpo^n». P*™ 

enmienda a Jos signatarios de! [íílsu a cn .micnda 


J. 


enmienda a jos signatarios def pásente Ail,uo * v c ufl& enmienda acá sometida 

no t eonseitcn?. 1 n caS "j itf ,^ v volantes en La reunión pa, 
Las Panes pmcanrt» «dop.ar te de te Par.es P« sett,eS * 

votación, se requerirá una mayoría <Jt u 

ser adoptada . 


Eí Depositario co 
aprobación 


5. 


, . Uirtev par» su ratificación, aceptación o 
nnuTucanS la enmienda adoptada a todas las Parles p 

a. ,e notificará por escrito al Depositario. U 
, . ranfic3ción . aceptación o apro toe ¡6,1 de unaemri, endase ^ en vigor para las P«* 

elteda que seapniebe co» arreglo al pármfi. 3 **pwj elta el nonagésimo d,a cornado a 

' flav , n consentido en someterse a las obl.g»coWSu^ aee ptaoión o aprobación de al menos 

partir Je la fecha de depósito de los instrumentos ^ J e „ quc sc adopto la enmienda. Desde 

Íb mitad del número de Partes en d presente t parte que consienta en someterse a Las 

esa fecha, la enmienda entrará en vigor ??■«“* ntado apart ¡ r de la fecha en que lvaya depositado 
obligaciones establecidas en ella el nonagesin ^ enmienda, 

su instrumento de ratificación, aceptación o apiobacic 


\ 


Articulo 2 1 

Fi¡m rarifleací ó " aceptación, aprobación y adhes ión 

, . .. u 'rtr. a io de todos los países de América Latina y e l Caribe incluidos, 

'■ 2StTíffl?S«»S».- N,Sv. Y* *, 2, d. -te*»dc20IR 26 

de septiembre de 2020. 


2 j¡] presente Acuerdo estará sujeto a la ratificación, la aceptación O la aprobación de los Estados que lo 

hayan firmado. Estará abierto a la adhesión de todos los países de América Latina y el Caribe incluidos 
end Anexo i que no lo hayan firmado, a partir del día siguiente a la fecha en que expire el plazo para 
la firma dei Acuerdo. Los instrumentos de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión se 
depositarán en poder de/ Depositario. 


Artículo 22 
Entrada en visor 


f pr “ e " te ^ cucrdo cnírará en v 'g°r el nonagésimo día contado a partir de la fecha en que haya sido 
depositado ei undeenno instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 


después díftabísidTdepSLdo^d ¡,n lé^ ° .? pri ' ebe el P resente Acuerdo o que se adhiera 

t ecimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobacic 









adhesión, e| prfisfintfl a 

dicho Estado havn . rdo e,lt|r ará en vinar Pl 

■ depositado », Wunuwt¿ de dia ««■*• » P^ir de | a m» en <, ue 

ti. aceptación* aprobación o adhesión, 


No se podrán fbrmii] ar reserva ai 

eítervas al presente Acuerdo, 


A rtículo ?.^ 
Reservas 


Articulo 2 4 

Denuncia 

de eii| i 'T' er m ° met ^ Cl des P ü ^ s de ^ expiración de un plazo de tres años contados a partir de la fecha 
- a‘ a en \ sgoi del presente Acuerdo respecto de una Parte, esa Parte podrá denunciar el presente 
Acuerdo mediante notificación hecha por escrito al Depositario. 

j.u denuncia cobran! efecto al cabo de un año contado desde la fecha en que el Depositario haya recibido 
la notificación correspondiente o* posteriormente, en la fecha que se indique en la notificación. 


Articulo 2 5 

De positario 

El Secretario General de las Naciones Unidas será el Depositario del presente Acuerdo. 


Arti culo 26 
Textos auténticos 

í-l original de) presente Acuerdo, cuyos textos en los idiomas español e inglés son igualmente auténticos, 
se depositara en poder del Secretario General de las Naciones Unidas. 


UN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados para ello, han turnado el presente Acuerdo. 
HECHO en Escazú, Costa Rica, en el cuarto día de mar?o de dos mil dieciocho. 








Ane xo 3 


Antigua y Barbuda 
Argentina (la) 

Bahúnas (las) 

Barbados 
Bel ice 

Solivia (Estado Pí urinación al de) (el) 
Brasil (el) 

Chile 
Colombia 
Costa Rica 
Cuba 
Dominica 
Ecuador (el) 

El Salvador 
Granada 
Guatemala 
Guyana 


- Haití 

I londuras 

- jamaica 

- México 

- Nicaragua 

- Panamá 

- Paraguay (el) 

- Perú (el) 

- República Dominicana (la) 

- Saint Kitts y Nevis 

- San Vicente y las Granadinas 

- Santa Lucía 
“ Su ríñame 

- Trinidad y Tabago 

- Uruguay (el) 

- Venezuela (Repúbl ica Bol i variana de) (la) 























